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RÓZSATEJ 
kitűnő teint-ápolészer 2 K 
fiatalos üdeséget kölcsönöz a bőrnek. 
balzsam szappan hóm 60 f. 

ö fogápoló száj-
mK1.76,fogpor88f. 

TANNINGENE 
Hetekig megmarad és nőm engedi festékét. 

_ Sotétszökére, barnára és feketére 

ANTON J. CERNY, Wien, Briefe 
XVIII., Cári Ludwig-str. 6. Hiederlg-. I.Wallfischg-. 5, 

Raktár : gyógyszertárakban, parfümériákban stb. 

Gallérok és fehérnemíiek 
legszebben tisztittatnak a 

„Kilós" Nagygözmosodában 
Weinberger Aladár 

Budapest,Rottenbiller-utca 3O. 
Gyűjtőknek és viszonttisztitóknak nagy árengedmény. 

Anyák, óvjátok gyermekeiteket a Mtgerínczelgörbüléstöl!! 
Él* l * * I l f l • • • • • • • • • • • 

Nincs többe elgörbült test! 

Ha az én ától nem ért, a legismertebb orvosok altul ujár. 
lőtt Orthopád-támasztó fűzőmet használja. Mesésen köny 
nyü és hygienikus! Vattázás nélkül elfódi az egész elgör-
bülést. Ferdén növésre hajlandó iskolás gyermekeknek 
nélkülözhetetlen mentő- és óvóeszköze! 30 éve fennálló 
testegyenészeti müintézetemhen a legtökéletesebb technikai 
kivitelben és mérsékelt árak mellett készülnek, továbbá: 
egyenestartók, járókészülékek, mülábak és mfikesek, 
cs. és kir. szab. KELETI-fele sérvkötok, haskötők-
Új! Gummi - görcsérhar isiiy ák 
varrat nélkül, valamint a betegápoláshoz szükséges esz¬ 
közök. — Képes árjegyzék ingyen és bérmentve 
l t P J T . É T I JT o r v o s sebészi műszerek és 

gnmmiárnk-gyára : : : : 
Budapest, IV., Koronaherczeg-ntcia 17. szám. 

Akar-e Akkor ne hasz¬ 
náljon máét, 

mint a legjobb¬ 
nak általában 

elismert — szép lenni? ia 

Rogátsy-féle magyar pipere-boraxot, 
a melytől rózsás, üde, selymes arczbőrt nyer, eltünteti 
» ránczokat, ezeplőt, majfoltot, pattanásokat, stb. 
TV'ílfl*»ft Ifi ö r» fí 1 nemnélkülözhetjük,mert 

IVCjfCI'f Wlll&lllll a legkeményebb talaj¬ 
vizet is megpnhitja. Kiváló háziszer torok-, szemgyul-
ladás, izzadás és szájbűz ellen. A fogak fehérítése és 
épentartása tekintetében bámulatos hatással bír. Mint 
univerzális háziszer gyermekápolásnál és háztartás¬ 

ban a legjobb lelkiismerettel ajánlható. 
— Egy doboz ára 30 és 75 fillér. — 
Rogatsy-féle borux-crem l K, boraz-szappan 8O f. 
borax-ponder l K 2O f., borax-fogkrem ÖO fillér. 

ROGÁTSY KÁLMÁN drogériája. 
Budapest, VII., kér., Kakóczi-út 1O. szám. 

Páratlan és csodás hatású arczszépitő és 
- finomító a Földes-féle 

Margit- créme 
főúri körökben használt készítmény. Zsirtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít Az egész világon kap¬ 
ható l és 2 koronás tégelyekben. Margit-szappan 
70 f., Margit-ponder l K 20 f. három színben kap¬ 
ható. Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek ártalmat-
lanságáért és kitűnő hatásáért felelősséget vállal 
: : : : : a készítő : : : : : 
FÖLDES K E L E M E N gyógyszerész Aradon. 

Tudja Ön? hogy a 
Gyermekvédő Liga minden sorsjegye 

feltétlenül nyer? 
Ha nem, ügy rendeljen ezen sorsjegyekből és győ¬ 

ződjék meg ennek igazságáról. 

400,000 sorsjegy, 
ugyanannyi 
nyeremény. 

A legkisebb nyeremény művészi íz¬ 
léssel készült arany- vagy ezüsttárgy. 

/. Főnyeremény 20,000 korona. :, 
Nem ajándékoz és nem koczkáztat és mégis elő¬ 
mozdítja a sorsjegyvásárlással a Liga czéljait: mert 
az e réven begyült minden fillér egy-egy meg¬ 

mentett kis lélek váltságdíja. 
Ára darabonként l korona 50 fillér. 
Főelárusitás az Országos Gyermekvédő Liga 
központi irodájában Budapest, IV., Ferencziek-tere 4. 

Technikum Mittweida 
Igazgató: A. Holzt, tanár. 11073 (Szász királyság.) __ 

Mag-aaabb technikai t an in téze t elcktro- és gépész¬ 
mérnökök, technikások te művezetők kiképzésére. Gazdagon fel-

— szerelt elektrotechn. és gépépítő laboratóriumok. Gyári tanuló¬ 
mühelyek. 3610 hallgató a 36. iskolai évben. 
Programra Btb. díjtalanul a titkárság által. 

Vérszegénység, 
étvágytalanság, idegesség 

a él gyenge gyermekek, valamint 
fiatal leányok erősbltésére s*s82rá--í? 

sápkóros 
a leckitünőbb kéazitmén;, 

TOKAJI GHINA VASBOR 
o5. tokaji borból készül, 

.KJf *T«g irm 3.2O K, n»gj üt«g 6 K » gjógj»iertii»kb«n. 
tai szétküldés n»pont» utányéttel Ttgj 

a pfDl elözeteí beküldése után. 

lOBOIA-gyógyszertár 
Budapest, Kálvin tér. 

BŐRSZÉKIPAR 
Kendi Antal Bpest, IV. Károly .Q. 3. 

ANGOL 

BORBUTOR 
készítése,festése és re noválása saját 

lyemben. 

Ebédlő. 
székek, 

iroda-fote¬ 
lok valódi 

bőrrel. 

Ülőbútor áll¬ 
ványok kár¬ 

pitozása. 
W 
Székátala-
kitások. 

Gyermekek elismert legkiválóbb tápszere 

a Phosphatine Faliéres, 

Kapható minden grógysier á 
Egy nagy doboz ára 3 kor. 8O fillér. 

FffraMár: Z O L T Á N B É L A gyó* szarára 
Budapest, V.,Szabadság-tér (N. Korona-u. sarok1 

Érdeklődőknek tlsrnertetőfüzeti díjtalanul 

ANGOL-OSZTRÁK BANK. 
Az Angol-Osztrák Bank részvényeseinek 

rendes közgyűlése 
19O9. évi április 5-én este «V> órakor Bécsben, 
saját helyiségében (L, Strauchgasse 1.) tartatik meg. 

A közgyűlés napirendje: 

1. A főtanács évi jelentése. 
2. A számvizsgáló-bizottság jelentése az 1908. évi zár¬ 

számadásról és e feletti határozathozatal. 
3. Határozathozatal az 1908. évi tiszta nyereség hova-

fordításáról. 
4. Főtanácsosi választások és a cooptált tagok helyben¬ 

hagyása. 
Az alapszabályok 30-ik §-a értelmében 25 részvény 

egy szavazatra jogosít. 
A szavazatra jogosított részvényesek felkéretnek, hogy rész¬ 

vényeiket, a még le nem járt szelvényekkel együtt f. év 
mározius hó 29-ig bezárólag Bécsben az Angol-Osztrák bank 
számfejtőségénél, Londonban az Anglo-Austrian banknál 
és Budapest, Aussig, Bodenbach, Brünn, Prága. 
Teplitz, T ran tenan és Triestben az Angol-osztrák bank 
fióktelepeinél, továbbá Fi l senbeu Hoff-nann & Kottlarzig 
bankbetéti társaságnál letétbe helyezzék. 

Az alapszabályok 27-ik §-a értelmében meghatalmazás csakis 
szavazatra jogosult részvényesre ruházható. 

Bécs, 1909 márcziua 12-én. 
A főtanáéi 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 
"̂̂ "̂̂ ^̂ "••"̂ •̂•̂ •••••••••••l 

Hirdetmény. 
?y a Magyar Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték (XXUI. 
tartatnak meg, mag pedig a következő napokon: «• - ^ á l y á n a k húzásai folyö ^ 

történnek a 

márczius 24, 26, 27, 29, ao, 31, április 2, 8, 5, 6, 7, 8, 10, 13, 14, 15, 16, 17, 21-éD. 
8< 88 é s * m a ^ a r k i r á l * i e»en«rző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében nyilvánosan 

sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása a játékterv szerint, 'minden igén/különbeni 

Budapest, 1909. évi márczins hó 7-én. Magyar Királyi Szabadalmazolt Osztálysorsjáték Igazgatósága. 
Lukács. Haxay. 

13, SZ. 1 9 0 9 . (56. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁKCZIUS 2 8 . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. fi??;1 1 ™*rf~ 

feltetelek: ( Negyedévre 

... - - 16 korona. A iVilágkrontkát-\al 
_ _ 8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
_ - . 4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg¬ 
határozott viteldíj is csatolandó. 

BUSZKABÁNYA DÉL FELÖL. 

ezredesnek s a Bánságban Kiss Ernő hadosz¬ 
tályában vitézül küzdött tovább. Kétségtelenül 
elsőrendű szerepre jutott volna a honvédsereg¬ 
ben, ha időnek előtte meg nem öli a sok testi 
megerőltetés. Zsombolyán szép síremléke van, 
melyet minden márczius 15-ikén ünnepélyesen 
meg szoktak koszorúzni a hazafias zsombolyai 
polgárok. 

Ennek a vitéz katonának bátyja volt Mader-
spach Károly. Jeles technikai szakember, s 
ruszkabányai virágzó vasipartelep megterem¬ 
tője és felvirágoztatója. Ő szerkesztette és épí¬ 
tette az első vasszerkezetű ívhidat Magyaror-
s/ágon, Karánsebesen a Temesen át s össze¬ 
köttetésben állott kora legkitűnőbb férfiaival, 
köztük Széchenyivel és Kossuthtal is. Felesége, 
Buchwald József aradi orvos leánya, Fran-
cziska, művelt lelkű, előkelő gondolkozású 
úrinő volt, abból a fajtából, melyet a múlt 
század első felének felvilágosodott szelleme 
szaporított el nálunk is: kitűnő feleség és 
anya, a társas életben a finom, művelt tónus 
terjesztője, tele lelkesedéssel a közélet és a 
művelődés eszméi iránt. 

A szabadságharcz kitörésekor a ruszkabányai 

MADERSPACH KÁROLYNÉ. 
H A Y N A U sötét emlékű szereplésének, a to-

porzékoló düh és durvalelkű kegyetlen¬ 
ség e gyűlöletes tombolásának legfel-

háborítóbb momentumai közé tartozik az a 
minden kultúrát hallatlan módon arczulcsapó 
elbánás, melyben a generális hozzá méltó em¬ 
berei Maderspach Károlynót részesítették. 

A Maderspach-név többszörösen is rokon¬ 
szenves szerepet játszik az 1848/49-iki ese¬ 
mények történetében. Egyik viselője, Mader¬ 
spach Ferencz a lipcsei csatában tanúsított 
vitézségéért Mária Terézia - keresztet és ne¬ 
mességet nyert. 1848-ban mint nyugalma¬ 
zott százados élt Erdélyben családja köré¬ 
ben, a mikor reaktiválták; az u. n. illiriai-
bánáti határőr-ezredhez hívták be szolgálattc-
telre s Fehértemplomba helyezték ezred- és 
térparancsnokul. Itt a fölkelő ráczokkal szem¬ 
ben Maderspach hervadhatatlan érdemeket szer¬ 
zett s 1848 augusztus 19-ikén, aránylag kis 
seregével s a németajkú polgárság segítségével 
fényesen visszaverte a Fehértemplomba betömi 
akaró ráczokat. A magyar kormány kinevezte A RUSZKABÁNYAI MADRESPACH-HÁZ. 

Franklin-Társulat nyomdája. Budapest IV., Egyetem-utcza 4. szám. 
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vasipar-telep helyzete nagyon megnehezedett. 
Hol a szerb csapatok felett parancsnokié oszt¬ 
rák tisztek kényszerítették, hogy fegyvert, ha¬ 
diszert szállítson számukra, hol a honvédség 
szorult rá a szolgálataira. Maderspachók szí¬ 
vük szerint a magyar ügygyei tartottak s a 
hol csak lehetett, igyekeztek neki szolgálatot 
tenni.. A világosi fegyverletétel után ők segí¬ 
tették- Kmety tábornokot Oláhország felé me¬ 
nekülésében s a menekülő sereg foszlányai, a 
mint Buszkabányán átvonultak, náluk pihenőre 
és segítségre találtak. Augusztus 20-án Bem¬ 
nek is szállást adtak néhány órára s a lengyel 
hőssel való megismerkedés egy egész életre 
szóló büszke emléke volt Maderspachnénak. 

Csakhamar eljött rájuk nézve a boszúállás 
órája. Két nappal Bem távozása után egy 
csapat osztrák chevauxlegers és vadász vonult 
be Buézkabányára a verseczi származású Gröber 
százados vezetése alatt. Maderspachéknak gyű¬ 
lölködő ellenségeik voltak a községben, a kik 
azonnal beárulták őket az osztrákoknak. A Ma-
derspach-házat katonai őrség alá Vették, el¬ 
koboztak tőlük minden fegyvert. Mint a követ¬ 
kezmények megmutatták, nem annyira Mader-
spach ellen törtek, mint inkább neje ellen. 
1849 június havában ugyanis a Buszkabányán 
állomásozó 24. honvédzászlóalj tisztjei ünne¬ 
pélyt rendeztek a helységen kívül a fasorban, 
s az ünnepen Maderspachék is részt vettek. 
Semmi különös dolog nem történt itt, de Mader-
spachné ellenségei úgy súgták be az osztrákok¬ 
nak, hogy egy szalmából készült bábut, mely 
a császárt ábrázolta, a plébános segítségével 
t'gyházi szertartással eltemetett a szabadságfa 
alatt, - - azon az ünnepélyen ugyanis a hon¬ 
védek egy fára kitűzték a nemzeti lobogót s 
egy targoncza földet hordtak alája: ez lett 
aztán a szabadságfa. Ennek a hazug vádnak 
alapján büntették meg aztán Maderspachnét 
oly vérlázító módon. Hogy milyen volt ez a 
jelenet, mely az akkori osztrák hadseregnek 
örök szégyene marad, azt maga a megkínzott 
asszony mondja el drámai közvetlenséggel ab¬ 
ban az emlékiratában, melyet most fia, Ma-
derspach Livius bányatanácsos közöl anyjáról 
kiadott könyvében s melynek erre vonatkozó 
része így szól: 

"Augusztus 23-ikán reggel Simon inasunk 
férjemet a nagyterembe hivta. Fogalmam sem 
volt, hogy ki van ott. A mint onnan vissza¬ 
tért, megtörtén hanyatlott egy székre. «Itt volt 
a százados s azt mondta, hogy én ártatlan 
vagyok, hanem neked el kell menni vele Ka¬ 
ránsebesre. » 

Borzongás futott végig rajtam arra gondolva, 
hogy engem egyedül, Károlyom nélkül hur-
czolnak el mint foglyot. «De kérlek Károly, 
hát miért csak mindig én és miért egyedül ?» 

«A pap fog téged kisérni» monda férjem. 
Annyira le volt sújtva, hogy nem birt állani. 
Magamhoz tértem és bátorságot színlelve meg¬ 
nyugtatni kíséreltem őt, mondva, hogy ha 
Wallmoden tábornokkal beszélhetnék, a ki ak¬ 
kor Karánsebesen volt, akkor biztos volnék, 
hogy ő pár nap múlva visszabocsátana Busz-
kabányára; örömömnek adtam kifejezést, hogy 
drága apa veletek maradhat gyermekeim és 
nem lesz kénytelen beteg testével börtönben 
tartózkodni, így némiképen megnyugtatva fér¬ 
jemet, ő ékszereket dugdosott zsebembe, hogy 
azokért osztrák pénzt vehessek; kértem őt, 
hogy azt inkább utánam küldje, hogy min¬ 
dég valaki körülöttem legyen, a ki hírt hoz¬ 
hat neki sorsomról. 

Közben előállt a kocsi és egy káplár fel¬ 
szólított és reámparancsolt, hogy szálljak fel. 
Összeszedtem egész bátorságomat a végzetes 
ezörnyű bucsúzás alkalmával, sírva állt körü¬ 
löttem az egész cselédség, még egyszer meg¬ 
öleltem drága férjemet, megcsókoltam, - - Is¬ 
tenem, utoljára! 

A kocsiban velem ült a pap. «Mondja csak, 
tisztelendő úr, hogy van az, hogy az összes 
ruszkabányaiak közül csak minket visznek 
törvényszék elé?» A plébános csak annyit 
felelt: «En miattam nem aggódom, de a mi 
önt illeti asszonyom, félek, hogy itt valami 
szándék lappang.* «Ne beszéljenek együtt!» 
rivallt ránk a káplár, a ki velünk ült a ko¬ 
csiban és mi elhallgattunk. 

Elől ment a lovasság, középen a mi kocsink, 
azután jött a gyalogság, így lassan haladt a 

MADEBSPACH KÁROLY. (Háttérben az általa Karánsebesen 
épitett első magyarországi vasszerkezetű ívhíd.) 

MADERSPACH KÁROLYNÉ FIATAL KORÁBAN. 

MADERSPACH KÁROLYNÉ AZ 1870-ES ÉVEKBEN. 

menet előre. Komor csendesség honolt a hely¬ 
ségen, az ég borult volt és nekem úgy tetszett 
mintha az emberek mind szomorúak volnának, 

így jöttünk addig a pontig, a hol a júniusi 
szép ünnepély alkalmával a nemzeti színű 
zászlóval díszített szabadságfa állott. Ezt azon¬ 
ban már tőből kivágták. A plébános figyelme¬ 
sen vizsgált mindent, a mi történik és most 
hirtelen hozzám fordulva, monda: «A kato¬ 
naság négyszöget képez, itt valami történni 
fog.» Én közömbösen maradtam, elmerülve 
szomorú gondolataimban. «Kiszállani!» rivallt 
rám a káplár. Ez a szó megijesztett. Körül¬ 
tekintve láttam a közellevő magaslatokon szám¬ 
talan embert, a kik térdepeltek és kezeiket 
imára kulcsolták, láttam a katonákat négy 
sorban, közepén a kapitányt lóháton. A ké¬ 
szülődések exekuczióra mutattak, a pap 
jeleni te, én az egyedüli fogoly! Igen, itt fog¬ 

nak agyonlőni! ez volt a gondolat, mely át-
czikázott agyamon. Megfogtam a pap kezét 
és mondám: «0n látja most, hogy miért kel¬ 
lett velem jönnie; ámbár kevés idő marad 
engem a halálra előkészíteni, de én számítok 
Isten irgalmára! Csak arra kérem, ne hagyja 
el hullámat, a míg férjem és gyermekeim át 
nem veszik, zsebemben pénz és ékszer van!» 
A százados lóháton a domb mellett állott; a 
hogy a dombocskához közeledtünk, parancsolta: 
((Térdeljen ott Íe!» Én haboztam, - - a halál 
küzdelmének percze; meghalni, oly hirtelen, 
hát miért, oh Istenem? 

Aggodalmasan körülnéztem, mindenütt csak 
fegyver és a távolban imádkozó férfiak, asszo¬ 
nyok, gyermekek, a férfiak fenyegető mozdu¬ 
latokat csinálnak. Szédülés fogott el, ránczi-
gálni kezdtem kalapomat, egy gondolat: hátha 
roszúl találnak ? — a pap hófehér arcza! Oda¬ 
súgtam neki: «Milyen jó, hogy Károly nincsen 
itten, a halál nem okoz nekem félelmet.)) Le¬ 
oldódott a kalap és én elszántan letérdepeltem. 
Hat katona közeledett, én fejemet odatartottam, 
hogy kössék be a szemeimet. 

A hogy így várakozva térdepelek, hirtelen 
két katona megfogott kezeimnél és négy má¬ 
sik nyirfagalyból kötött veszőt forgatott a kéz¬ 
ben. Mint a viperától megszúrva ugrottam fel, 
látva ezeket a korbácsokat. «Mit akarnak önök 
velem?» kiáltottam a százados felé. «Nem fogja 
merni, hogy engem ily módon meggyalázzon !« 
De ez az ember csak a legalávalóbb szitkokkal 
felelt, - - a katonák kezeim után kapkodtak, -
iszonyodva, elrémülve hátráltam, kezeimet össze¬ 
kulcsolva fordultam a századoshoz :r«Önnek is 
van anyja. Tisztelje azt bennem. Édes anyja 
megátkozza önt, ha meghallja, mit művelt a 
fia. Halálos órájára emlékeztetve könyörgök 
önnek, ne sértse meg ennyire egy nő méltó¬ 
ságát és becsületét. Hisz bennem meggyaláz 
minden nőt, édes anyját, nő véreit!» Ezután a 
többi tisztekhez fordultam, hogy mint lovagias 
férfiak ne engedjék a gyalázatos exekuczió 
végrehajtását. Végre kétségbeesve a legénység¬ 
hez fordultam könyörgésemmel. A halált kér¬ 
tem a kapitánytól alázattal! Mind hiába! 

Lefogtak, - - meztelen testem - - oh Isten! 
Nem hagytál meghalni szégyenemben! 

Nem tudom, hogyan jutottam ismét a kocsiba, 
eszmélet nélkül voltam. Lassan az a meggyőző¬ 
dés érlelt elmémben, hogy én élve nem léphetek 
többé férjem elé, meg kell halnom. Mérgem 
volt otthon, de hogy jussak hozzá? Ebből a 
mély tűnődésből felrázott a testem égő fáj¬ 
dalma. Az öntudat visszatért egy perczre. Düh, 
kétségbeesés szállott meg. A szegény pap csil¬ 
lapítani, vigasztalni próbált, de hiszen ez le¬ 
hetetlen vala, csak meghalni! Csak a halál 
lett volna vigasztalás. 

így jöttünk Nándorhegyre. Azt kívántam, 
hogy HofmannZachariás menjen rögtön Buszka-
bányára férjemhez, de a százados szigorúan 
megtiltotta, hogy rokonaim közül valaki köze¬ 
ledjen a kocsimhoz, - - így csak jelekkel igye¬ 
keztem Antónia húgomnak tudtára adni, hogy 
siessenek Euszkabányára. 

Tovább hurczoltak Karánsebesre, bebörtö¬ 
nöztek és hat katona szuronyszegezve állt őrt 
az ajtómnál. Időről időre tisztek jöttek be és 
megbámultak, mint egy vadállatot, közben szid¬ 
ták Euszkabányát, annak hazafias lakosságát, 
a magyar nemzetet. Az egyik tiszthez fordulva 
azt mondtam: «Uraim, legyenek irgalmasak 
egy nővel szemben és teljesítsék egy kérése¬ 
met. Szerezzenek audiencziát Wallmoden tá¬ 
bornoknál.)) A tisztek fütyörészve, énekelve 
távoztak, emlegetve, hogy Bem este fogva be¬ 
hozatott. Szerencsétlenségem annyira elkábított, 
hogy ez az álhir meg sem rendített. Órákig 
ültem és gondolkoztam, hogy miképen lehetne 
elősiettetni halálomat A pap velem volt be¬ 
zárva. Este 10 órakor azt a hírt hozták ne¬ 
künk, hogy Wallmoden írásbeli engedelmet 
adott hazautazásomra. Én rögtön távozni akar¬ 
tam, de viszszatartott a pap. 

«Holnap utazhat nagysád, most feküdjön le 
és pihenjen.* És én aludtam. Az az öntudat, 
hogy szabad vagyok és hogy megtehetem 
azt, a mit a becsületért tennem kell, — elcsi¬ 
gázott, gyötrött elmémnek és testemnek meg¬ 
adta a nyugalmat. 

Öt órakor ébren voltam és készülődtem » 

távozásra. A mint az ablaknál álltam, láttam 
Hofmann Simon társulati tisztet arra menni. 
«Ez az apa által küldött hírmondó» — így gon: 
doltam és nevén szólítottam hangosan. Ő 
megállt, feltekintett, megismert és gyorsan 
futott a lépcsőházba; én eléje sietek: «Levele 
van'a férjemtől ugy-e?» 

•Istenem, 'nagyságos asszonyom, ön még 
nem tudja ?» 

«Mit tudjak? mit csinál a férjem, beszél¬ 
jen hát?» 

Ö megijedve bámult reám, —• a pap vissza¬ 
vezet a szobába. «Ön még nem szenvedett 
eleget, szegény asszony, legyen erősebb, mint 
férje." 

«Istenem, hát Károly beteg, neje meggyalá-
zása beteggé tette, mit csináljak, plébános úr?» 

«Legyen lelkiismeretes anya.» 
«És fórjem?i) 
«Meghalt." 
Ez a szó villámként lesújtott, eszméletlenül 

leestem a pap lábaihoz.)) 
Maderspach Károly neje meggyalázásának 

hírére bement a gyártelep ólomolvasztójába, 
kivitt egy mozsarat a kiskalváriára vagy - - a 
hogy hittak — Mozsárhegyre, a mozsarat.meg¬ 
töltötte, ráfektette a fejét és elsütötte. Ossze-
roncsolt testét hozták haza, a kik a nagy 
durranásra odasiettek. Nem bírta elviselni azt 
a szörnyű dolgot, a melyet nejével műveltek. 

Maderspachné, kinek egyik fia, János, mint 
főhadnagy a honvédek közt szolgált s Triesztbe 
került, mint fogoly, mindent megtett, hogy a 
hallatlan inzultusért elégtételt kapjon. Haynaut 
is fölkereste fia érdekében, de csak durva 
szidalmakat kapott. 

— Ihr verdammten ungarischen Weiber — 
kiabált a tábornok - - ih habt die Revolution 
gemacht. 

Ernst őrnagy hadbíró pedig, a ki az aradi 
tizenhárom vértanú elleni vádiratot szerkesz¬ 
tette s a kit azért keresett fel, hogy sürgesse 
ügyének megvizsgálását, ilyeneket mondott 
neki: 

- Úgy kell mindnyájuknak, a kik elítéltet¬ 
tek. És hogyha ön a bábu bűnben ártatlan is, 
azért ön mégis áruló a császáron, és úgy 
mint ön, olyanok mind a magyar asszonyok 
és mindnyájukért ön lett büntetve. Eoszul 
nevelték gyermekeiket, a férfiakat az ellent¬ 
állásra buzdították és lelkesítették és a mit 
csak tehettek ez átkozott háborúért, azt meg¬ 
tették ; azért az ön büntetése helyes volt, 
mondjon ezért köszönetet a magyar asszo¬ 
nyoknak. 

Testvérbátyja, Buchwald Eezső őrnagy, a ki 
a szabadságharcz alatt Olaszországban szolgált, 
szintén folyamodott nővére érdekében. Vála¬ 
szul nyugdíjazták. A megvesszőzést vezénylő 
tisztet, Gröbert - - a kit jutalmul őrnagygyá 
léptettek elő - - elérte a büntetés: 1860-ban 
Verseczen, a hol nyugdíjban élt, Maderspachné 
fia, János, nyilvános helyen alaposan elpáholta 
egy billiárd-dákóval. 

Maderspachné Deák Ferenczet is fölkereste, 
hogy szerezzen neki valami elégtételt, de a 
nagy hazafi sem talált erre módot. 

Az idő hozta meg az elégtételt. A vesszők¬ 
ből, a melyek a nemes emlékű asszony testét 
érték, mártír-koszorút font az utókor emlé¬ 
kezete. Legutóbb Euszkabányán mozgalom in¬ 
dult meg emlékének megörökítésére, a mozga¬ 
lom, melyet lelkes hölgyek kezdeményeztek, 
széles mederben halad s nemsokára . állni fog 
az emlék, a méltatlanul sokat szenvedett asz-
szony legszebb elégtétele. S. A. 

TAVASZT VÁRTUNK. 
Tavaszt vártunk, ideje volt azt várnunk, 
Biztatgatott nemzeti szín naptárunk: 
Márcziusra ígérte, hogy a telet 
Elriasztja előlünk a kikelet. 

Látni véltük már, hogy' pezsdül, hogy' éled 
Öreg földünk kebelében az élet 
S nem vesződik többé a régi bajjal, 
Szebb napoknak hírnöke lesz a hajnal. 

Teríténk is képzeletben előre 
Zöld srónyeget a kitisztult mezőre, 

AZ A HELY RUSZKABÁNYA MELLETT, A HOL MADER-
SPACHNÉT AZ OSZTRÁKOK MEGVESSZÖZTÉK. 

• Gondolánk a csörgedező patakra, 
Mely szorító jégbilincsét lerakta. 

De magával küzdve küzd a természet, 
Még ma reánk mosolyogva nem nézhet, 
Gyász ruháját levetni még nem bírta, 
Varjú szálldos felettünk, nem pacsirta. 

Vidám reményt bús csalódás követett, 
Márczius csak a szemünkbe nevetett, 
Zord havat szór, nem tavaszi sugarat, 
Ijesztget, hogy a tél soká itt marad. 

Nem tudtuk-e, vagy csak ma tudjuk épen, 
Hogy az idő nincs az ember kezében ; 
Kerekét egy magasabb kéz forgatja 
S titkait az halandónak nem adja'? 

Vissza hát a kandallóhoz, vissza hát l 
Onnan nézzük a makacs tél ostromát 
Felejtsük el, hogy oly csalódva vártunk 
S hazudott a nemzeti szín naptárunk. 

Lévay József. 

PARÁZS A HAMU ALATT. 
Vagyok a véghetetlen szürkeség, 
Vetélkedem bízvást a színtelennel ; 
Fakó közömbösségbe fúlva rég, 
A ki tűzégető lánggal nem ég: 
A málló testet öltött hamu-ember. 

Kihűlt a hamu, szürke, vén, sivár ; 
Lazán szétporlik, hideg, dohos, pálladt. 
Sohase fog többé lángolni már ; 
A tűzanyagtól lángolást ki vár, 
Ha piros üszke már hamuvá sápadt ? 

Csak rejtve mélyen a hamu alatt, 
Mint valami rég eltemetett átok, 
A kit megőriz fojtó kripta-lak, 
Pislákol egy utolsó lángfalat, 
Egy parázs szikra, egy apró zsarátnok. 

De addig csak, míg egjszer jő a szél 
És szítja váltig, szítja egyre jobban : 
Halódó szikrám új életre kél 
És önnön vérben izzó fényinél 
Világfölgyújtó vészes lángra lobban. 

S míg táplálják nagy életviharok, 
Segítségért dadognak síró hangok : 
A tüzörvény gomolygva kavarog 
És néhány gyáva reszkető marok 
Félreveri az öreg vészharangot. 

Haraszthy Lajos. 

A FEKETE VÁROS. 
REGÉNY. (Folytatta.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

VII. FEJEZET. 

(Menyecske palánták.) 

Ez a Vendetta-szerű intézkedés nagyon emel¬ 
hette a városi polgárság önérzetét és a tanács 
tekintélyét, de meglehetősen a zsebek ellen 
irányult, mert bénítólag hatott a kereskede¬ 
lemre és az újabban lendületnek indult idegen¬ 
forgalomra. 

Első eset volt ez, hogy Lőcse tanácsa nem 
vette tekintetbe a polgárok anyagi érdekeit, 
holott máskor mindent ezeknek rendelt alá. 
Talán azért jutott fel a város olyan nagy 
virágzásra, ugyanakkor, midőn az ország sze¬ 
génységbe sülyedt. 

Talán az ország zsírján hízott? - - mond¬ 
hatná a kötekedő irigység. Nem. A maga zsír¬ 
ján. Hanem ezt a zsírt a hatóság kezelte. 

Vagyis úgy volt az, hogy a mi magyar eleink¬ 
nek olyan hatóságaik voltak (már akkor is), me¬ 
lyek mindent elszedtek czéljaikra, a mit eleink 
maguk el nem költöttek (innen származhat a 
közmondás: «Csak az a miénk, a mit meg¬ 
eszünk»), míg ellenben a szepességi szász vá¬ 
rosok hatóságai semmit sem szedtek el a pol¬ 
gároktól, sőt még nekik maguknak se engedték 
elpocsékolni azt, a mijök volt. Mindég jó és 
körültekintő törvényeik voltak és azokat min¬ 
dég megtartották; — nekünk is voltak néha 
jó törvényeink, de azokat néha se tartottuk 
meg. 

A lőcsei statútumok megtartásához egyéb¬ 
iránt disznósziv kellett és roppant fegyelem, 
mert mélyen belenyúltak a magánéletbe. A szász 
polgár a Stadt Ordnung és Polizey Ordnung 
gyámkodása alá kerül már a születése előtt és 
ott marad a haláláig, annak a paragrafusai ál¬ 
tal rángattatva ide-oda. A Stadt és Polizei 
Ordnung beleavatkozik úgyszólván minden lé¬ 
pésébe, melyet e földi planétán tesz s kény¬ 
szeríti jámbornak, takarékosnak és a végén 
gazdagnak lenni. 

Már a viselős asszonynál gondjába veszi a 
polgárt, s mindent megtesz, hogy első meg¬ 
jelenése a körülkerített városban a viszonyok¬ 
hoz képest a lehető legkedvezőbb módon tör¬ 
ténjék. Mikor már eljött a kis szász, ugyancsak 
statútum szabja meg a család vagyoni állapota 
szerint, hogy a keresztszülőkön kívül hány 
vendéget szabad meghívni a keresztelőre, to¬ 
vábbá hány és névszerint milyen ételeket sza¬ 
bad a vendégek elé tálalni, nehogy pocsékolás 
történjék. Mivel a szepességi szászok is embe¬ 
rek (még pedig többnyire derék emberek), hát 
ő bennük is játszott a magyar zabszem, a tör¬ 
vények ügyes megkerülésére csiklandozó. Nem 
hívtak ugyan vendéget, csak annyit, a hányat 
a statútum megengedett, hanem hívtak búsz-
harmincz keresztapát és egy csapat kereszt¬ 
anyát. Ilohó! lecsapott erre a magisztrátus, mint 
a héjjá, vagyoni klasszisokra osztván a polgár¬ 
ságot, a meghívandó keresztszülők számát is 
megállapítván, két, legfeljebb három komát és 
komaasszonyt engedvén meghivatni, vagyoni 
helyzet szerint. 

Ez a klasszifikálás lett az ott is elharapózó 
rangkórságnak a szülője. Az egykomájú csa¬ 
lád, ha stréber volt, a kétkomájú családok közé 
szerette volna magát felküzdeni. A három-
komájú famíliák már oligarchák. A három 
koma pontosabb jelzője volt a vagyoni állapot¬ 
nak, mint most a telekkönyv. Még a bélai 
Quendelt is a szerint taksálták Késmárkon 



VASÁKNAP1 ÚJSÁG. 

Kossuth Lajos Tivadar atyja sírjánál. 

vagy Lőcsén, hogy: «hivhat az talán száz ko¬ 
mát is. D 

Nagy jel az efféle; hogyha a királyok nem 
rontanák is népeiket rendjelekkel, czímekkel, 
találnának azok maguknak bolondító masz¬ 
lagot eleget. 

A kereszteléstől a temetésig minden szabá¬ 
lyozva volt; az iskolázás, az esketési árak, a 
lakodalmi ebédek arányai és költségei, — még 
a muzsikusok napidíját' is szenátor uraimék 
határozták meg.1 Kártyát, koczkát, fényes fo¬ 
gatok tartását eltiltották, unalmukban aztán 
dolgoztak az emberek és gyűlt a pénzük. 

Mire is költhetett volna a szász polgár? Sze¬ 
retőt nem volt szabad tartani, mert ha a ható¬ 
ság megtudja, mind a kettőjüket száműzi a vá¬ 
rosból. De ha tartott volna is szeretőt (mond¬ 
juk, valami nagy titokban), az ugyan potom 
összegbe került volna. Az ékszerek közül a 
gyémántok, keleti gyöngyök, smaragdok és a 
szép piros rubinok ki voltak tiltva a városból. 
A megengedett drágakövek közt az ametiszt és 
a cseh gránát volt a comes. Násfát nem ismer¬ 
nek a szász asszonyok. Legfeljebb holmi ezüst 
vagy arany kinyitható szivek fityegnek a nya¬ 
kukban. Még a kelmékben való duskálást se 
engedte meg a rendőrség.* A szegényebb osz¬ 
tály fehérnépei a morvaposztót, a tsamlottot, a 
török bagasiát, perzsa mohárt használhatják. 
A leányoknál elég nagy fényűzés az is, hogy 
előkötőjükre, melylyel vasárnap a templomba 
mennek, selyemmel varrhatják ki ékes gót be¬ 
tűkben a nevüket: «Elisabeth Zablem, vagy: 
«Katherina Friebel» (a mi, valljuk be, nem rósz 
szokás a templom előtt szemlét tartó legények 
szempontjából). A cselédsorban álló leányok 
négy-ötféle hitvány kelmére, a tarcolán, bar-
chet, kanavász és stamelinre voltak kárhoz¬ 
tatva 3 (de szerettek is elmenekülni szolgá¬ 
latba a vidéki családokhoz). A több mint két 
segéddel dolgozó iparosok és kereskedők fehér¬ 
népei már a finomabb angol, hollandi posztók¬ 
ban, tafotákban is páváskodhatnak, ha a hiú¬ 
ság nyavalyája vérükben vagyon. A koronarása, 

1 Demkó: Felsőmagyarországi városok élete a XV. 
és XVI. században. 

2 Hain, 431-432. lap. 
3 Az 1654-ben kiadott tanácsi rendelet második 

pontja három osztályba sorozza a lakosságot s tiz 
forinttól száz forintig terjedő birsággal snjtja a rang-
jnkon túl öltözködőket. 

csimazin, pokotsin csinos szoknyácskákat szol¬ 
gáltat. A mi a génuai bársonyt, a velenczei 
vagy flórenczi atlasz viselését illette és a sely¬ 
meket, az a gazdag patriczius asszonyok ki¬ 
zárólagos szabadalma, sőt meg van engedve a 
brokát selyem is, «ámbár tisztességes polgárnő 
és kisasszonya neín teszi», a brüsszeli és más¬ 
fajta drága csipke ellenben szigorúan tilal-
maztatik. 

A leányok fején a pártán kívül semminemű 
drága érez nem alkalmazható, — mivelhogy a 
haj úgyis a legnagyobb ékesség. A ruhák dere¬ 
kát, vagy az úgynevezett «Wiest»-et szabad a 
nyaknál mélyen is kivágni (persze, mivel nem 
kerül pénzbe), de a melylyel nem igen éltek a 
szépek (persze, mivel rendszerint lapos mellük 
volt). 

Ilyen életmód mellett a könnyűvérű nemzeti 
önvigasztalást, hogy "szegények vagyunk, de 
jól élünk», teljesen meg lehetett fordítani a 
szepességi szász városokban: ((Gazdagok va¬ 
gyunk, de roszúl élünk.» 

S mégis bámulat illeti a derék városi atyá-

i:>> SZÁM. 1!)()!). Mi. KVFOLYA1I 

kát, kik így tudtak parancsolni, s e polgárokat 
még inkább, kik így tanultak meg engedelmes¬ 
kedni. Mert bölcs és egészében mélyen átgon¬ 
dolt volt e kormányzat. A lőcsei biró egy-egy 
kis velenczei dogé a maga szenátoraival és 
negyedmestereivel, rideg végrehajtója egy ha¬ 
talmas, izmos politikának, mely útját vágja a 
ragályos fényűzésnek, jól tudván, hogy a falusi 
nemesség életmódjának utánzása megölné vá¬ 
rosaikat, melyeknek tekintélye és privilégiuma 
a benne élő polgárság vagyoni erején nyugszik. 

Nagy vonalakban ez a váza annak a keret¬ 
nek, melyben felvirágozának a XVI. század fel¬ 
vidéki szász városai, hol hemzsegnek a ((pénz¬ 
zsák" polgárok, kik az aranyakat és tallérokat 
ládákban tartják pinczéjükben, vagy a kik 
messze földön kereskednek borokkal és állati 
bőrökkel, nagy tökéket forgatván, míg a nemes 
urak felváltva a törökkel a német ellen, vagy 
a császáriakkal a török ellen c.satároztak. 

A meggazdagodásnak e különös városi sta¬ 
tútumokon kívül egyébiránt még sok más oka 
volt. A szorgalom, takarékosság, ipari ügyesség 
és kereskedelem hi.szen nagy faktor, de ezeket 
csak azok a historikusok zengedezik a városi 
nagy vagyonok eredete gyanánt, a kik azt hi¬ 
szik, hogy ők a multakba látnak, pedig csak 
egy közkeletű frázist tudnak . . . 

Hiszen kétségkívül emelőleg hatott, hogy jó 
városi statútumok voltak (és hogy zsidók még 
nem voltak), a kereskedelmi élet pezsgése szin¬ 
tén megtette a magáét, de nagy vagyonokat 
semmikor sem lehetett gyűjteni rohamosabban 
a rendes foglalkozási ágak révén. Ezek csak az 
úgynevezett «Kleine Fische gute fische». A már 
meglevő értékek és szerzési módok tülekedést 
okoztak minden időben s a szőlőtőke sok fürtje 
szétoszlott sok kézben. Szerencsére azonban 
mindenkor támadtak új értékek és új szerzési 
módok. Ezeknek ügyes Meszelése és megroha-
nása volt az úgynevezett ((szerencsés kópé» 
feladata. 

Eégen, mikor még a szepességi szász váro¬ 
sok szegények voltak, négy-öt falut jövedelme¬ 
zett egy ügyesen lenyisszantott fej a csatában 
(ha a vezér látta), napjainkban pedig, mikor 
már megint szegények a szepességi városok, 
egyszerre gazdaggá tehet valakit egy vicziná-
lis, vagy egy kis kijárás a magas kormánynál 
(ha a magas kormány behunyja a szemét). 
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A rajzolt korszakban is egy különös új érték 
támadt, — nevezetesen a török foglyok. A vi-
tézlő rendek a törökkel való folytonos csete¬ 
patékból olykor nagyobb csapat foglyot hoztak 
haza, kivált a Thököly föllépése előtt (mert 
azóta megritkultak a törökök, mint a vaddisz¬ 
nók az erdőkben), majd minden előkelő portán 
lebzselt több-kevesebb rab, némileg hozzátar¬ 
tozott a pompához, mint a hogy nem nélkü¬ 
lözheti egy szépen bútorozott ház a szarvas¬ 
agancsokat és medvebőröket. 

Egymáshoz hasonló trófeák voltak azok. 
A vitézlö úr eldicsekedett a vendégeinek egy 
darabig, mikép került kézre Omár vagy Ha-
szán, ép a mint eldicsekszik az agancsok meg-
kerítésével. S ez annyival élvezetesebb, mert 
az élő bizonyság is ott volt, a ki megerősít¬ 
hette a nemes úr vitézségét. Ennyiben többet 
értek a rabok. Viszont az elejtett szarvas ab¬ 
ban ért többet, hogy meg lehetett enni, míg 
ellenben a török maga evett sokat, de nem 
tudott semmi magyar munkára rászokni, csak 
vizet tudott húzni, gyereket ringatni és a kert¬ 
ben gyomlálni. A LESZAKADT HÍD, BAL OLDALÁRÓL NÉZVE. 

A JÉGZAJLÁS A LESZAKADT HÍDNÁL. 

beleszoktak, és találván bizonyos disztingvált 
formát, tisztes úri jövedelemnek tekintették.* 

Aljas dolog volt biz az, de csak az a része, 
a mit Blomék csináltak. Oh, az övék — az tel¬ 
jesen comme il faut. Hiszen ők nem is szipo-
lyozzák ki a rabokat, csak megszabadulnak 
tőlük. Az, hogy pénzt fogadnak el értők, való 
dolog, de hát miért ne fogadnák el a pénzt, 
mikor amazok kínálják és mikor nincs nekik ? 
Történik-e ezzel valami helytelenség, igazság¬ 
talanság a rabokkal? Oh, Istenem, hiszen nem 
történik más, csak Páltól átmennek Péterhez. 
Vagyis más szavakkal Quendel uram, Blom 
uram, vagy a késmárki Spitz testvérek csinál¬ 
ják el a hazaszállításukat. Ők nem osztályoz¬ 
zák, melyik mennyit ér, mennyit nem ér, mint 
valami emberkufárok, ők gavallérok, ők én 
block végeznek velők egy odalökött úri szóval. 

Nos, és a nevezett kapzsi üzérek aztán csak¬ 
ugyan elcsinálják, a maguk módja szerint, -
de ez már más, ez már csúf dolog. Egész 
országrészekből összehajtják az így potom 

* Báró Nyáry Albert által közölt okmány. Századok, 
1872. évfolyam, 480. lap. 

Gál Sándor beszédet mond Kossuth sírjánál. 

GYÁSZÜNNEPÉLY KOSSUTH LAJOS HALÁLA NAPJÁN A KEREPESI-ÚTI TEMETŐBEN. 

Hát nemsokára megunta a magyar úr a fog¬ 
lyait, kivált ha nagyon felszaporodtak, s do¬ 
hogni kezdett: 

- Mi az ördögnek hizlaljam itt azt a sok 
ingyenélőt? 

Egyet-kettőt, mint a kopószaporodásból, el 
tudott sütni ide-oda sógornak, komaasszonynak 
ajándékba, de a többivel csakugyan nem tudott 
mit csinálni. E közben a nagyasszony szive is 
megesett az örökké Mekka felé sóhaj tozókon s 
váltig ösztökélte urát: 

- Ugyan ereszszük haza őket. Majd meg¬ 
lássa kegyelmed, hogy megfizeti nekünk azt 
majd a keresztény Isten is. 

Rendesen ilyen hangulatok fölülkerekedése 
idején toppantak be a kastélyba a bélai Quén-
delek ügynökei, vagy Blom Mihály uram Lőcsé¬ 
ről, a kik 'csinos összeget Ígértek a rabokért, 
szépen pengő tallérokban, vagy arany-ezüst 
marhákban, ha a nemes úr szemérmetesebb 
volt. Az urak, kivált eleinte, nagy röstelkedve 
mentek bele az üzletbe, de hát végre is jobb, 
ha Quendel uram vagy Blom uram fizet értük, 
mintsem hogy, a nagyasszony szerint, a ke¬ 
resztény Istenre bizassék. Utoljára egészen 

A HÍD, MEGMARADT VÁROS FELÖLI RÉSZÉBŐL FÖLVÉVE. 

A S Z O L N O K I T I S Z A - H Í D P U S Z T U L Á S A . — Jelfy Gula fölvételei. 
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A LESZAKADT HÍD MEGMARADT RÉSZE. 

dezve, minden beleillik a rovátkáiba, Stambul-
ból megérkeznek végre a végleges adatok, be¬ 
cses észrevételekkel, melyeknek alapján szorti-
roztatnak a rabok és megszabatik kinek-kinek 
erejéhez a váltságdíj. Megérkezvén a pénz 
megindulnak a rabszállítmánynyal a czég ügy¬ 
nökei, ugyanezek viszik egyúttal a Quendel 
uram borait Kelet felé; visszajövet pedig na»y 
sertésfalkákat hajtanak Szerbiából Bloin úrnak 
Olyan egyszerű ez, mint egy asszonyi varkocsot 
kioldani, pedig millió hajszálból áll. 

A nagyobb vagyonok története tele van ilyen 
trükkökkel. A rézgarasok a munka és a verejték 
termékei, az aranyak az elmésség és a leleményé 

Mivel a pénz mind a városokba szaladt, a 
nemes urak semmit sem nélkülöztek úgy az ő 
kastélyaikban, mint a pénzt. Hihetetlen, mily 
kevés pénzük volt. Pénzt csak a gyapjúból 
kaphattak, vagy az eladott szarvasmarhákból 
de a marhákat és juhokat rendesen elakvirál-
ták a szerte csatangoló különböző csapatok, 
természetesen nyugta mellett. (Hogy t. i. m/u-
godtak lehetnek, miszerint nem kapnak értük 
pénzt.) Fájuk elég volt, de még akkor nem vi¬ 
rágzottak a faüzletek, földjük is elég volt, de 

pénzen megvett rabokat s raktáron tartják 
őket. A Quendel-család felváltva lakik Bélán 
és Lőcsén, a szerint, a mint a lengyelországi 
helyzet kedvez jobban az üzletnek vagy a 
magyarországi, mert Quendel uram egyszers¬ 
mind borkereskedéssel foglalkozik, mint a 
hogy Blom Mihály uram óriás disznókereske¬ 
dést űz, mellékkeresetképen pedig mind a ket¬ 
ten uzsorások. 

A rabokkal el van foglalva egy-egy egész 
iroda, melynek számtalan hivatalnokai és ügy¬ 
nökei vannak. Nincs az a vizikátor, a ki job¬ 
ban kihúzná a vért, mint ezek a derék embe¬ 
rek. Az iroda osztályozza a rabokat. Lajstromot 
csinál élettörténetükről, kikérdezi magánviszo¬ 
nyaikat, illetőségi helyüket, szüleik vagy hozzá¬ 
tartozóik vagyoni állapotát, ezeket a becses 
adatokat azután elküldi Stambulba a közös 
irodának (melyet a három czég együtt tart 
fenn) s míg a stambuli iroda utána jár, hogy a 
beküldött adatok mennyiben hitelesek, vágj-
mennyiben változtak azóta, addig a rabokat 
ideiglenes bérletbe adja a városi polgároknak, 
kőmíves vagy egyéb munkákhoz, hogy addig 
is keressenek. Roppant szépen van ez elren- A VÁROS FELŐLI HÍDFŐ. 

A ZAGYVA HÍDJA AZ ÁR ÁLTAL HOZZÁSODORT SZÁLFÁKKAL. 

A S Z O L N O K I T I S Z A - H Í D P U S Z T U L Á S A . — Jelfy Gyula fölvételei.. 

nem voltak még földhitelintézetek. Ki a föld¬ 
birtoka révén akart pénzhez jutni, annak már 
harangoztak. Guzman úr régebben tizennyolc-z 
márkán vette meg örök áron Stoyanfalvát a 
Szepességen; ugyanezt a községet száz évvel 
utóbb, népei a pestisben kihalván, a tulajdo¬ 
nosa, egy nemes kisasszony, egy pár sárga csiz¬ 
máért adta el.* Még hátra lenne a zálog. No, 
az meg épen nevetséges, mily csekély áron re¬ 
kedt meg egy-egy nagyobb birtok a hitelezőnél. 

Szóval a nemes úrra pénz nem mosolyog 
sehonnan. (Azért voltak kénytelenek harangok¬ 
ból veretni Bebekék, Balassáék.) A császárnak 
sincs. Az aerariumnak sincs. (Azért lesz kény¬ 
telen egy napon odaadni egész Békés várme¬ 
gyét Harrukern péknek, hogy egy pár ezer 
forintnyi tartozását kiegyenlítse.) (Folyt, kő*.) 

BÖSZÖRMÉNYI LÁSZLÓ EMLÉKEZETE. 
1824—1869. 

A mai fiatalabb nemzedék már alig tud róla 
valamit, de az öregebbek emlékezetében a 
kiegyezés körül folyt leghevesebb harczok em-

* Weber: Elpusztult helységek a Szepességben. 
Századok, 1897. 

lékezetét idézi föl Böszörményi László neve. 
Életében a függetlenségi eszmének legnépsze¬ 
rűbb, legharcziasabb hívei közül való volt, ha¬ 
lála pedig az egész országot izgatottságban 
tartó eseménnyé lett azoknak a körülmények¬ 
nek révén, melyek közt végbement. Ennek az 
eseménynek telik be most negyven éve s a 
közelmúlt magyar politika történetének egyik 
nevezetes fejezetét elevenítjük föl, mikor most 
Böszörményi Lászlóról megemlékezünk. 

Böszörményi annak a nemzedéknek tagja 
volt, mely a szabadságharcz csatatüzében és 
az abszolutizmus nyomása alatt érlelődött po¬ 
litikussá. Mint fiatal nagykállói ügyvéd állott 
be a szabadságharcz katonái közé s hamar 
századosi rangot nyert. Résztvett Budavár ost¬ 
romában, később Klapka mellé került a komá¬ 
romi helyőrségbe, itt egy pár kisebb csatáro¬ 
zásban maga is vezetett csapatokat s Komárom 
bukása után kapitulált. Ismét haza került Nagy-
kallóra ügyvédnek; s az ötvenes évek nyo¬ 
mott hangulatában is nagy tekintélyre tett 
szert a maga szűkebb körében, úgy hogy 
az 1861-iki mozgalmas időkben már a sza-
boksmegyei ellenzék vezére lett. Heves és za¬ 
jos harczok közt választották meg vármegyei 
főjegyzőnek s az akkor összehívott országgyű¬ 
lésre képviselőnek. Az országgyűlésen a szélső 
ellenzékhez csatlakozott s annak hamarosan 
egyik vezóremberévé lett. Nem volt természet¬ 
től szónoklatra termett ember, halk hangja, 
nyugodt modora épen nem mutatta agitátor¬ 
nak, de a szószékről tudott hangulatot csinálni, 
izgalmakat kelteni. Szilárd meggyőződés, éles 
dialektika és bizonyos nemes páthosz voltak 
eszközei. 1865-ben a nagykállói kerület válasz¬ 
totta meg képviselőjének s Deák politikájának 
leghevesebb ostromlói közé sorakozott. Úgy 
tekintettek rá akkor, mint a közvélemény egyik 
vezérére, népszerűsége tetőpontjára jutott, nép¬ 
dalokba foglalták nevét, jelentékeny politikai 
tényezővé lett, a kihez sok remény fűződött 
és a ki veszedelmes lehetett minden kormányra. 

Hogy tevékenységének még szélesebb kört 
teremtsen, 1867-ben megalapította napilapját, 
a «Magyar Ujság»-ot, melyben mint kiváló 
hirlapiró mutatkozott be. 0 teremtette meg a 
szélső baloldal első napilapját, vezérczikke-
ket irt bele s központjává tette a szélső bal¬ 
oldali agitácziónak. 

Ez a hírlapírói működése hozta aztán vesze¬ 
delembe. Lapjában közölte Kossuth Lajosnak 
a váczi pártelnökhöz írt levelét, a melyben az 
igazságügyminiszter büntetendő cselekményt 
látott s azért miután Kossuthot magát nem 
lehetett büntetni, pörbefogták a szerkesztőt, 
Böszörményit. Ez a politikai sajtópör nagyon 
sok izgató anyagot vetett az akkori úgyis iz¬ 
gatott politikai életbe, a legnevezetesebb poli¬ 
tikai események egyikévé lett s erősen el-

Kroysz Ferencz fölvétele. 
A SZÁSZSEBESI HONVÉDEMLÉK. 

mérgesítette az akkori pártviszo¬ 
nyokat. Böszörményi népszerűsé¬ 
gén, politikai pártállásán kívül 
még az is fokozta az izgalma¬ 
kat, hogy beteges, tüdőbajos em¬ 
ber volt s a börtönbüntetést a 
közvélemény egynek tartotta a ha¬ 
lálos ítélettel. A bíróság egy évi 
fogházra ítélte el, néhány napig 
a soroksári-utón levő kaszárnyá¬ 
ban tartották fogva, aztán a bün-
fenyítő törvényszék Lipót-utczai 
fogházába vitték. Nagy beteg volt, 
karosszékben ülve tudott csak lé-
lekzeni s a betegségéről kiszivárgó 
hírek állandóan ébren tartották 
a közvélemény ingerültségét. A mit 
barátai előre láttak, bekövetkezett: 
Böszörményi 18(il) márczius 24-én 
meghalt a börtönben. Rokonain 
kívül Irányi Dániel volt jelen ha¬ 
lálánál. Utolsó öröme volt, mikor 
halála előtt két nappal jelentették 
neki, hogy a nagykállói kerület 
újra egyhangúan megválasztotta 
képviselőjének. 

—• Legalább nem halok meg 
bitang módjára, - - mondotta a 
már halálra vált ember. 

Halála annál nagyobb izgalmat 
keltett, mert épen akkor folytak 
az országos képviselő-választások 
s a szélsőbal természetesen sietett 
ezt a véletlen eseményt kihasználni a kormány 
ellen. Temetésére óriási néptömeg gyűlt össze, 
úgy, hogy tüntetésektől tartottak. A kormány 
heves támadások tárgya volt ez alkalomból az 
újonnan alakult országgyűlésen, - - ez az ügy 
adta meg az ellenzéki küzdelem kiinduló pont¬ 
ját. A szenvedélyek tetőpontjukra jutottak, a 
mikor az egyik ülésen Irányi Dániel a vita 
hevében szemébe vágta Horváth Boldizsár igaz¬ 
ságügyminiszternek a «gyilkos» szót. Horváth 
Boldizsár sápadtan, remegve állott fel és el¬ 
keseredetten kijelentette, hogy addig nem fog¬ 
lalja el újra miniszteri székét, a míg ezért a 
sérelemért elégtételt nem kap. Irányi Dániel 
a ház határozata folytán kénytelen volt a sér-
li'srrt megkövetni Horvátbot, de «7, izgalom és 
elkeseredés még tovább rezgett a lelkekben s 
Böszörményi László halálának körülményeit 
ismerni kell, hogy a hetvenes évek eleje poli¬ 
tikai vitáinak éles és szenvedelemmel teljes 
hangját megérthessük. 

A SZÁSZSEBESI HONVÉDEMLÉK. 
Szászsebesen márczius 15-ikének megünnep¬ 

lése kapcsán felavatták a szabadságharczban 
Szászsebesen elesett honvédek csinos új sír¬ 
emlékét. Lelkes, meleg ünnepe volt ez az ot¬ 
tani magyarságnak, a beszédek, szavalatok, 
hazafias énekek, melyek ott elhangzottak, mind 
a szabadság hősei iránti kegyeletet jelképezték 
s ünnep után koszorúkkal borította el a sír¬ 
emléket az ottani magyar társadalom. Az em¬ 
lék magas talapzaton életnagyságú alvó orosz¬ 
lánt ábrázol; magángyűjtésből állították, a 
melyhez a kereskedelmi minisztérium is hoz¬ 
zájárult. 

VÁRHÁGÓ URAM ÉS A HALÁL. 
Elbeszélés. 

Irta Szívós Béla. 
Nem hiába mondja a régi nóta, hogy: 

• Mindenkinek megvan az maga baja.* 
Hát Yárhágó János uramnak is meg volt a 

magáé, még pedig nem kicsi. 
Hiszen igaz, hogy máskép is bakafántos, 

érsekea természet szorult belé, mindig sok baja 
volt az ország állapotával, a falu és eklézsia 
dolgaival, adóval, időjárással, másefféle, - - d e 
mindez hagyján, csak az a halál ne volna a 
világon! 

A halál boszantotta ő kigyelmét mód nélkül ; 
avval nem tudott sehogysem kibékülni. 

Hiszen ha már halni kell, hadd haljon, a 
kinek kedve tartja, de a kinek semmi porczi-
kája se kívánja, minek annak meghalni? 

Sokat évődött ezen Yárhágó uram, kivált 

BÖSZÖRMÉNYI LÁSZLÓ. 

mióta a földjét árendába adta és dolog nél¬ 
kül élte a világot. 

Pedig hát, hogy a dolgot jobban megértsük, 
tulajdonkép nem is annyira maga a halál el¬ 
len lett volna kifogása, — nehogy még azt ta¬ 
lálják gondolni, hogy nemes Sarudi Várhágó 
János megijed valamitől, — hanem inkább az 
bántotta, hogy ha az ember föld alá kerül, 
micsoda rettenetes unalmas lehet a sora! 

Ebbéli nézetét kifejtette Makiári koma előtt 
is, a mint egyszer egy öreg szomszéd temeté¬ 
séről ballagtak haza felé : 

— Hiszen komám, — monda - - sehogysem 
szeretem ugyan a halál mivoltát, hanem ha 
egyszer jgy van, hát üsse a kő. De a már 
mégis csak máskép lehetne : az a föld alatt 
lévő nagy magánosság; azt nem tudom, hallja 
kend, hogy birom megszokni! 

Makiári koma azt mondta erre: 
— Mindent megszokik az ember, komám 

uram, ha muszáj. 
Yárhágó uram szemmelláthatólag gondolko¬ 

zóba esett ezen a mondáson : 
- Üm, üm, megszokik? Hűm. Az bizony 

okkal-móddal aligha meg nem lehet . . . 
Többet aztán nem szólott hazáig, hanem 

látszott, hogy nagyon töri a fejét valamin. 
Másnap egyenest kiment a téglaégetőbe s 

alapos vizsgálat alá vette a felhalmozott tégla¬ 
készletet. 

A mester váltig kérdezgette, hogy mi tet¬ 
szik, — Várhágó uram rá sem hallgatott, 
csak próbálgatta, hogy melyik csapat peng 
jobban, a mint a botja végével megütögeti. 

Végre egy csomónál megállapodott: 
- Hogy ennek ezre majiszter úr? 

— Kigyelmednek nem sokra tartom: csak 
:>2 forint. 

- Nagyon sok lesz az, majiszter úr. Ereszsze 
lejjebb, mert kell vagy öt-hatezer darab. 

A majiszter megrázta a fejét: 
- Szabott ára van ennek, nemzetes ,uram, 

aztán hát nem is drága ez, mert nem faltégla, 
hanem valóságos kuttégla. Nem veszi ez be a 
vizet, a földben sem maliik szét, akár pinczé-
nek, akár fundamentomnak nincs ennél jobb a 
világon. 

— Ne is legyen — monda a nemzetes úr. 
Épen ilyen kell nekem. 

Nos, addig alkudoztak, hogy végre a majisz¬ 
ter engedett elveiből s 21 forinton átbocsátotta 
a téglát. 

Innen egyenest Sánta Jankóhoz ment Vár¬ 
hágó uram. Ez a Sánta Jankó kitűnő mester 
hírében állott, csakhogy nagyon részegéé volt 
s ezért is szorult haza a falujába. 

Most is ital volt Jankóban, de azért lehetett 
vele beszélni. Várhágó uram vallatóra fogta: 

- Hallod-e János, mit tudsz te csinálni? 
Számláld elő. 

-— Én, nemzetes uram, mindent, ha komi-
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A PARANCSNOK KISZÁLL A HAJÓBÓL. 

Csakugyan ott is volt már hajnalban. És 
ott volt azután is mindennap, míg a dolog 
folyt. Egy téglát be nem tehetett úgy Sánta 
Jankó, hogy a nemzetes úr szemügyre ne vette 
volna. 

Olykor-olykor szóváltásra is került köztük 
a sor: 

- Keskeny lesz így ez a padka, János • 
szélesebbre csináld, hogy jó fekvés essék rajta.' 

Jankó állította, hogy így szokták, untig elég 
akkora, szélesség. 

- Csak ne okoskodj. Én bizony -nem nya-
valygok olyan szűk helyen. Van tégla elég, 
nem a te pénzed bánja. Csináld, a hogy pa¬ 
rancsolom ! 

Majd meg azt kívánta, hogy vakablak is 
legyen a falban, a hova holmi apróságot el 
lehessen helyezni. 

A kőmíves váltig magyarázta, hogy az sem 
szokás és hogy ügy sincs a halottnak vakablakra 
szüksége. A nemzetes úr nem tágított: 

- Ne járjon a szád, ügy csináld, a hogy 
mondom! 

Végre készen lett a kripta. Kivül-bélől még-
egyszer jól megmustrálta Várhágó uram és 
nagycsodára, semmi kivetni valót nem talált 
benne, de azért, nehogy Sánta Jankó eltalálja 
magát bízni, csak ennyit mondott: 

— Megteszi. 

vés munkának hívják! Akár kastélyt is építek, 
ha parancsolják. Hej, nem fog még ki Sánta 
Jankón egy budapesti hires pallér sem. 

•— Hát pinczét tudsz-e csinálni ? 
— Hogyne tudnék. Akár száz hordóra valót. 
— Ha pinczét tudsz, akkor kriptájt is tudsz. 
— Kriptájt ? Már hogy kriptájt ? Hát ha kell, 

építek én azt is olyat, hogy a gróf is elfekhet 
benne. 

— No, épen olyan kell nekem. 
— Kigyelmednek ? - - kordé csodálkozva a 

kőmíves, mert hát még olyat sohasem hallott, 
hogy gazdaember kriptába kívánkoznék, meg 
szokták azok érni a padmalyos sírral is. 

Várhágó uram a bal szája szélébe igazította 
a pipát s kevélyen így felelt : 

— Nekem is csak olyan jussom van kriptaj-
ban feküdni, mint a grófnak. Semmi közöd 
hozzá. Mennyiért csinálod ? 

Hamarosan megegyeztek. Csak 15 forintot 
alkudott le Várhágó uram, azt ellenben a 
a maga jó szántából megígérte, hogy mig a 
dolog tart, mindennap ad egy verdung pálin¬ 
kát, meg egy itcze bort. 

— Csak aztán jó munkát csinálj, mert más¬ 
különben baj lesz. Most megyek a kurátorhoz, 
hogy mutassa ki a temetőben a helyet, reggel 
pedig állj dologba. Ott leszek magam is. 

A LEGÉNYSÉG PARTBA SZÁLL. 

A «SZAMOS» 

MONITOROK AZ Ó-BUDAI KIKÖTŐBEN. 

Azután a temetőcsősznek egy kulacs bort 
adott: 

- Kaszáljon kend egy kis füvet, szárítsa 
meg, azután hordja be a padkára. 

De hát mire való volt mindez ? Minek épít¬ 
tetett Várhágó uram kriptát s minek szerelte 
azt fel ilyen gondosan? 

Nem egyébért, minthogy méltányolván a 
Makiári koma múltkori mondásának bölcs vol¬ 
tát, az a gondolat érlelődött meg benne, hogy 
ő bizony hozzászoktatja mayát ahoz a halálhoz! 

S a mint a kripta készen lett s a száraz fű 
is benn volt a padkán, késedelem nélkül hoz¬ 
zálátott a megszokás munkájához. 

Kiballagott naponta a temetőbe, végig heve-
redett a padkán, rágyújtott és kényelmesen 
elnyujtózva, csendesen pipázgatott a halottak 
birodalmában. Közben-közben jókat húzott a 
kulacsból, a mit oda állított a vakablakba. 
Lám, mégis csak jó volt azt csináltatni! 

Nem* .sokára arra a meggyőződésre jutott, 
hogy nem olyan kellemetlen az a halotti álla¬ 
pot, mint az ember gondolná. 

Sőt utóbb már épenséggel kellemetesnek 
találta. 

Mikor a nyári forróság bekövetkezett, sehol 
a világon, olyan jó hűvös helyet keresve sem 
lehetett Volna lelni, mint a kriptában. Ha 
mások a rettenetes hőségről panaszkodtak, Vár¬ 
hágó uram csak nevette őket. Mihelyt a har¬ 
mat felszállóit, nyakába kavarította a szere-

ZSIVKOVICS HADÜGYMINISZTER. 

dást, meg a kulacsot és derült ábrázattal sétált 
kifelé a temetőbe. 

És haza se ment estig, hanem kényelmesen 
ott hűsölt a vaczkon, onnan hallgatta, hogy 
fütyül a sárgarigó az akáczfán. Ha megéhe¬ 
zett, kibontotta a szeredást, előszedte belőle 
az ennivalót, jóízűen megfalatozott, nag3Tot ivóit 
rá és megint neki heveredett. Egy darabig 
gyönyörködve nézte: milyen szépen perseg 
pipájában a salétromos szűzdohány, mígnem 
kifordult szájából a készség és ő kigyelme el-
szenderedett. 

Soha életében ilyen édesded déli álomban 
nem volt része, mint itt ezen a csendes, hű¬ 
vös, másvilági tanyán. S csapott is néha olyan 
horkolást, hogy ha holmi ürge, gyík arra a 
tájra vetődött, eszeveszetten kotródott odább. 

Apránként elérkezett az ősz; olykor-olykor 
csipős szelek kezdtek fütyörészni s halom-
számra ontották le az akáczokról a dércsipte, 
hervadt leveleket. A sárgarigók elköltöztek, 
helyettük a varjuk kerültek elő s estenden 
nagy lármát csaptak a kopaszodó gallyakon. 
A kripta kelleténél hűvösebb lett s meg-meg 
fázott a nemzetes uram körme. 

De hát ezen is segített. Kiszállított egy 
szekér gallyat, tüzet rakott s úgy pipázgatott 
mellette. Ha pedig megéhezett, olyan szalonna¬ 
sütéseket rendezett a jó parázs mellett, hogy 
csupa- gyönyörűség volt. 

Azután jól beletakarózva a meleg subába, 
úgy heverészgetett a padkán. Sokszor már 
csak az éjjeli szállásra gyülekező varjuk káro-
gásáról vette észre, hogy itt az este s a kel¬ 
lemesen töltött nap után ideje volna hazafelé 
indulni. 

Szóval, elérte Várhágó uram kitűzött czél-
ját ; tökéletesen megszokta a halált. 

Mikov egyszer megint temetésről ballagott 
haza Máklári komával, ez, - - miközben az 
elhunyt érdemeit magasztalta, - - így végezte 
szavait: 

— No, de hát híjába, bizony neki is csak 
el kellett költözni ez árnyékvilágból... Em¬ 
beri sor, majd elkövetkezik egyszer ma¬ 
gunkra i s . . . 

Várhágó uram így felelt: 
Hát aztán? Hadd következzék! Cséppel 

sem alábbvaló a halott sora, mint az élőé. 
Én mondom! 

PAMFLETEK MÁRIA ANTÓNIÁRÓL. 
A politika évszázados ellentéteket akart meg¬ 

szüntetni, évszázadokon át tartó versengést, 
ellenségeskedést akart szövetséggé és barát¬ 
sággá változtatni azzal, hogy Mária Antóniát, 
a kinek ereiben apai részről franczia vér folyt, 
feleségül vétette XVI. Lajossal. A franczia 
nemzet azonban a tizenhat német császár uno-

NOVAKOVICS MINISZTERELNÖK. 

SZERB MINISZTEREK. 

kaját sohasem fogadta el igaz francziának, 
nem szerette meg soha és ma is, halála után 
annyi idővel, halálos ellenségét látja benne. 
A szimpáthiát a nemzetek közé sem lehet szán¬ 
dékosan elplántálni, a nemzetek között sem 
lehet okszerűen tenyészteni. Hogy azonban 
milyen ádázul gyűlölték csaknem egy egész 
negyedszázadon át, a mig franczia földön élt, 
előbb mint a trónörökös, azután mint a király 
hitvese, arról még azok a gyalázatos pam¬ 
fletek is csak halvány fogalmat adnak, a me¬ 
lyekből D'Almeras: Mária Antónia királyn '•• 
kedvesei a pamfletek tükrében czímű munká¬ 
jában egész könyvtárra valót ismertet. A szeny-
nyes áradatból, a melyet politikai gyülölség 
s más nemtelen szenvedélyek zúdítottak a 
bájos és kedves, de trónra nem termett asz-
szonyra, sok tűnt el nyomtalanul, soknak 
csupán a czíme maradt ránk; de a mi meg¬ 
maradt, az is túlságosan elég az emberben 
lakozó irigy, falánk, pusztító dúvad illusztrá¬ 
lására. Mária Antóniát a politika majdnem 
már bölcsejében feleségül jegyezte el a fran¬ 
czia korona várományosának. Alig volt több 
tiz évesnél, a midőn a franczia udvar egy 
franczia abbét küldött Bécsbe, hogy franczia 
izlés szerint nevelje a szent Lajosok trónjára. 
A kiküldött abbénak gyóntató volt a hivatalos 
czíme : de kötelessége volt fölügyelni a király¬ 
lány oktatására is. Versaillesban és Parisban 
nem tartották elégnek, hogy Mária Antóniát 
tánczra Nővérre, muzsikára Glück, deklamá-

FOGOLY A BELGRÁDI VÁRBAN. 

PASICS KÖZMUNKAMINISZTER. 

lásra egy franczia, olasz nyelvre a költő Me-
tastasio tanítja. A francziák úgy találták, hogy 
ez a nevelés inkább való színésznőnek, opera-
divának, mint királynőnek. Mi pedig, a kik 
ezt a tudósítást olvassuk, elképedünk, hogy a 
francziák mennyire meglátták a más szemé¬ 
ben a szálkát s hogy nem látták meg a ma¬ 
guk szemében a gerendát. Versaillesban s a 
franczia arisztokráczia kastélyaiban sem ne¬ 
veltek komolyabban az életre, a kötelessé¬ 
gekre, mint a bécsi Burgban. Versaillesban 
bizonyára megbotránkozva olvasták Vermond 
abbé tudósítását, hogy a trónörökös mátkájá¬ 
nak H van korához mért ismerete, de termé¬ 
szeténél fogva kissé lusta és könnyűvérű s 
csak a mulatságra van igazi hajlama.* Bizony 
a franczia dinasztia s arisztokráczia csemetéit 
is csak mulatságra nevelték. Lauzun herczeg 
írja, hogy őt egy inas nevelte föl, a ki tudott 
olvasni s egy kicsit írni is. Otthon rongyo¬ 
sán, szennyesen járt s csak olyankor mos¬ 
datták meg és öltöztették föl pompásan, ha 
Versaillesba vitték. És nemcsak ő nevelkedett 
így, a kinek nem volt anyja, hanem az összes 
arisztokrata gyermekek; mert a szülők nem 
értek rá, kedvük sem volt hozzá, hogy gyer¬ 
mekeikkel vesződjenek: az udvari élet gyö¬ 
nyörei, a szerelem s játék minden idejüket 
lefoglalta. A fiú-gyermek fölnőtt a szolgák 
között, megtanult lovagolni és kardot forgatni, 
járt olykor némi iskolát is, aztán a társaság 
pallérozta világüvá. A leányt kolostorba dug¬ 
ták s ott tartották, a míg hajadonná serdült 
s a míg férjhez adhatták. 

Még élt XV. Lajos, még Dubarry grófnó 
uralkodott, a mikor a tizenöt éves Mária An¬ 
tónia (1770-ben) Versaillesba került. Lajos, a 
kihez feleségül adták, esetlen, faragatlan, ne¬ 
veletlen tizenhat éves kamasz, a mint Dubarry 
grófné jellemezte. A kis menyecske lovagról, 
ábrándos troubadurról álmodozott s egy jó 
étvágyú, a bortól sem húzódozó lakatos-legény 
oldalára került, a ki vagy műhelyében verte 
a vasat, vagy vadászott s a ki minden este 
halálra fáradtan a tyúkokkal ment feküdni. 
Jól megtermett legény, de érzéketlen az asz-
szonyi báj iránt s még csak észre sem veszi, 
hogy milyen gyönyörű teremtés a felesége. 
XV. Lajos három fiú unokájáról a kortár¬ 
sak nem tartottak valami sokat s úgy Ítéltek, 
hogy XVI. Lajos jóravaló lakatos, a proven-
cei gróf (utóbb XVIII. Lajos király) kávéházi 
szép szellem, Artois gróf (később X. Károly 
király) boulevárd dandi. Ha Versaillesban Mária 
Antóniában a könnyüvérűség tőkéje, hatalma¬ 
san meggyarapodott, ha csupán mulatságon 
járt az esze, ha csak ledér regényeket olva¬ 
sott, abban környezete van olyan hibás, mint 
ő maga. Férjhez adták gyerekfővel és éveken 
át, jórészt hat évnél tovább, nem volt asszony 
és feleség. «Istenem, könyörülj rajtunk, segíts 
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TISZTEK A KALIMEGDÁN SÉTÁNYON. 

tisztességes, de tehetségtelen ember. XVI. La¬ 
jos uralkodása tehát kezdetben sem népszerű. 
Az arisztokráczia nem becsüli a királyt, mert 
más természet, más erkölcs, más ízlés, nem 
osztozik kedvteléseiben; a nép nem ismeri a 
csupán jó akarattal, a maga takarékoskodásá¬ 
val különben sem igen lendíthetett a nép sa-
nyarúságán. A királynét, bár gyönyörű asz-
szony s nagyon jóságos, könyörületes szivű 
teremtés — a mint az angol Walpole lelkesen 
irja, olyan látvány, hogy megakad rajta a 
szem; Hébe, Flóra, Heléna s a grácziák csak 
szolgálók volnának mellette; a szépség eleven 
szobra, ha ül, ha áll s testbe szökkent grácziá, 
a mikor mozog — nem szeretik, inkább félnek 
tőle és gyűlölik, mert osztrák asszony. Lé¬ 
nyegében azonban XV. Lajos halálával csu¬ 
pán annyi változás történt, hogy nem támadt 
ujabb Dubarryné asszony, bár az udvaronczok, 
mert XVI. Lajos akkor még nem ragaszko¬ 
dott a feleségéhez, csupán hogy elszakítsák 
az osztrák asszonytól, törték magukat a kreá¬ 
lásán ; az erkölcs, a szellem, a divat nem vál¬ 
tozott meg máról-holnapra; mulatság sem volt 
kevesebb, csakhogy a király nem vett bennük 
részt. Abban az időben meglehetősen sűrű és 
barátságos volt az érintkezés Paris és London, 
a franczia s az angol arisztokráczia között. 
Az anglománja akkor szivárgott át a konti¬ 
nensre. Lauzim herozeg, a chartresi herczeg, 

meg, nagyon fiatalok vagyunk," fohászkodó!t 
a tizenkilencz éves Mária Antónia XV. Lajos 
halálakor, a midőn trónra léptek. XVI. Lajos 
egy évvel volt idősebb. A trónváltozással egy¬ 
ben másban megváltozott Versailles képe is; 
de inkább külsőségekben, mint erkölcsben és 
szellemben. Az udvarból eltűnt a királyné jo¬ 
gait bitorló koronázatlan szultána, a királyi 
kedves, de vele nem tűnt el a szerelmeskedés 
s az asszonyi ármány. XVI. Lajos nagyon be¬ 
csületesen fogta föl hivatását, de nem voltak 
királyi képességei és tulajdonságai s az ural¬ 
kodás soha sem töltötte be lelkét annyira, 
mint a lakatos mesterség. Segur azt irja róla, 
hogy igen jó, egyszerű, ízlésben, szokásokban 
kissJ> parasztos ember; ellensége a pompának, 
gőgnek, hizelgésnek; nem udvarának, de né¬ 
pének akar élni; az udvari arisztokrác/iának 
azonban nem tudott imponálni, a nép pedig 
nem ismerte. A trónváltozáskor Mária Antó¬ 
nia bizalmasai ösztönzésére minden áron Choi-
seul herczeget, a kit Dubarry grófné bukta 
tott meg, a ki iránt hálát érzett, hogy a fran¬ 
czia trónra ültette, akarta a kormány élére 
állítani; de a király ez egyszer erős volt s a 
kormányt a hetven éves, huszonöt évig szám¬ 
űzött Maurepasra és Vergennesre bizta. A vá¬ 
lasztás egyáltalán nem volt szerencsés. Mau-
repas frivol, könnyelmű aggastyán, Vergennes UTCZAI KÉP VASÁRNAP DÉLUTÁN. 

A SZÁVA ÉS DUNA ÖSSZEFOLYÁS 

BELGRÁDI KÉPEK. 

az orleánsi herczeg legidősebb fia s mások is 
sűrűn rándultak át Londonba s átplámálták 
az angol divatot, az angol kocsit, az angol 
parkot s a lófuttatást. Franczia földön az első 
lóversenyt 1775 márcziusában és októberében 
tartották s Lauzun herczeg volt a hőse. A ló-
versenynyel egy időbvn divattá vált a fogadás 
is s kezdetben valóságos kórság. A királynak, 
a ki tudott valamit a nép elviselhetetlen nyo¬ 
moráról, nem volt ínyére ez a pénzpoeséko-
lás és eltiltotta. Tilalmának azonban itt sem 
volt több foganatja, mint a kártyajátéknál 
A fogadás s a kártyajáték roppant summákat 
nyelt el ezekben az ínséges napokban. A char¬ 
tresi herczeg, Lauzim s Fritz-James kétszáz 
aranyban fogadnak, hogy gyalog Parisból Ver-
saillesba melyikük ér hamarább; a fogadást 
Fritz-James nyeri meg. A chartresi herczeg és 
Genlis gróf fogadnak, hogy a mig Genlis her¬ 
czeg elmegy Fontainebleauba s onnan visszajő, 
a herczeg gombostűvel papíron nem szúr fél¬ 
millió lyukat s Genlis megnyeri a fogadást. 
Artois gróf, a király legfiatalabb öcscse a ki¬ 
rálynéval fogad százezer frankban, hogy a 
boulognei erdőben hat, hét alatt palotát "épít 
s fogadását megnyeri. A kártyajáték, bárhogy 
üldözte is XVI. Lajos, nemcsak Parisban, de 
nz udvarnál is dühöngött. A királyné szenve¬ 
délyes játékos. Előbb barátnőinél, Guéménée 
és Lamballe herczegnőknél játszott. Aztán ki¬ 
csikarta a királytól, hogy egyetlenegyszer játsz¬ 

hassanak fáraót az udvarnál s hogy a já¬ 
tókra Parisból jöhessenek ki bankárok. Ettől 
kezdve állandóan játszták a fáraót az udvar¬ 
nál s a játékra állandóan Parisból jártak ki 
bankárok. Ezzel a királyi udvarba utat nyi¬ 
tottak a parvenüknek, a kétes exisztencziák-
nak. Egy Smith nevű, Indiában meggazdago¬ 
dott angol, mert kész volt elveszíteni kétszáz¬ 
ezer frankot, játszhatott a királynéval s a ki¬ 
rályi herczegekkel s nemcsak vacsoráit a ki¬ 
rály öcscseivel, de el is nyert tőlük másfél 
millió frankot. A királyi játékasztaloknál tör¬ 
téntek még szégyenletesebb dolgok is. Egyszer 
eltűnt egy pénztárcza, máskor az aranyteker¬ 
cseket cserélték ki hamis aranyakkal. A király 
nem igen tudta, mi történik az udvarában, 
mert esti tizenegy órakor lefeküdt s csak 
azután kezdődött a mulatság. Hogy korábban 
térjen nyugalomra, az órákat nem egyszer 
előbbre igazították. A királyné dominóban 
többször elment az opera álarczos báljára s 
ott szóba állott bárkivel. Azt hitte, nem isme¬ 
rik meg, holott mindig fölismerték, mindig 
lestek rá. Ilyenkor reggel hat órakor ment 
haza. A király egyszer ki is csukatta, a miből 
csinos botrány kerekedett. Ruhára, gyöngyre, 
csipkére sokat költött s ha .nem volt pénze, 

A VAROS A SZÁVA FELÖL. 

A VÁR FELSŐ RÉSZE 

udvarával rendezett Versaillesban s a Trianon¬ 
ban éji sétákat. Még nagyobb bűnéül rótták 
föl, hogy szerette a komédiát, bizalmasan be¬ 
szélgetett színésznőkkel éa színészekkel s di¬ 
vatárusnőjével, a hires Bertin kisasszonynyal 
majdnem barátságban élt. Annak a kornak 
szenvedélye volt a komédiázás; az arisztok¬ 
rata palotákban és kastélyokban rendszerint 
volt színpad, a melyen nem hivatásos komé¬ 
diások, de maguk az arisztokraták játsztak: 
de a királynétól főbenjáró bűnnek vették, hogy 
szintén játszott s hogy a mi különben igaz, 
rósz színésznő volt. A pamfletek ezekből a 
forrásokból táplálkoztak. Mert XVI. Lajosban 
későn ébredt a férfiasság s mert volt egy kis 
testi fogyatkozása is, a min operálással segítet¬ 
tek, megtettek a királyné szeretőjének min¬ 
den férfit, a ki körében megfordult, a kivel 
bizalmasan beszélt, a kire mosolygott. Első 
gyermeke hét évi házasság után született, tehát 
nem lehetett törvényes és minden gyermekének 
más-más apát adott a pletyka. 

Azok a pamfletek, a melyekben Mária An¬ 
tónia Messzalina, a Luxemburg palotából, a 
provencei gróf környezetéből kerültek ki t-s 
szekundált neki öcscse, Artois gróf. A királyi 
pár hat évi meddő házassága, a minek ter¬ 
mészetes oka volt, azzal kecsegtette a király 
öcscsét, hogy trónra jut s erről a remény¬ 
ről kellett lemondani, a mint a királyné egy¬ 
másután több gyermeket szült. Egy pamflet 

hitellel és kölcsönnel élt. Az udvarnál folyó 
pénzpazarlás, hazárdjáték, dőzsölós, a miben 
az unatkozó, a családtalan királyné is részt 
vett, a szükség, a nyomorúság, az éhínség 
idején hatalmasan nevelte az elégületlenséget 
s lábat adott a legsületlenebb mende-mon-
dáknak. 

Azt a tömérdek, aljasnál aljasabb rágalmat 
azonban, a mely a királynéról keringett s a 
melylyel a közvéleményben eláztatták, nem 
pamflet-írók, nem utczai verselők találták ki, 
hanem a dinasztia s az arisztokráczia tagjai, 
a kik gyűlölték a királynét, a kik előbb ki¬ 
használták s mikor már nem használhatták, 
dohogva elvonultak az udvartól. Még nem is 
királyné, a mikor külömböző forrásokból meg¬ 
indult a szennyáradat. Az alkalmat megadta rá 
könnyelműségével, mulatni vágyásával, gyer¬ 
mekes őszinteségével. Mária Antónia nem ta¬ 
kargatott semmit, hisz alapjában nem is volt 
mit takargatnia. A gyűlölség azonban meg¬ 
gyanúsította minden lépését, minden tettét, 
minden szavát. Versben és prózában, drámá¬ 
ban és operettben kipellengérezték. Messzalina 
nem követett el annyi gyalázatosságot, a meny¬ 
nyit rá fogtak, A közönség pedig nemcsak 
mohón falta, a mit eléje tálaltak, de tódí-
totta és terjesztette. Valószínűnek tetszett min¬ 
den gyanúsítás, hisz a királyné, a kivel férje 
nem törődött, udvaroltatott magának s nem 
mint királyné, mint asszony kivánt hódítani; 
a leghíresebb csábítók legyeskedtek körülötte; 
játszott hazárd-játékot, eljárt az opera-bálokba 
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